
User Instruction Manual
Oxford® Comfort Sling

(Including Comfort Pad® and Securi3 Clip System)
To avoid injury, read user manual prior to use.

Manuel de l’utilisateur
Oxford® Sangle Comfort 

(Avec Renfort Comfort Es Systéme De Clip Securi3)
n d viter tout a ident, veuille  lire attentivement la noti e avant utilisation.

Manual de Instrucciones
Oxford® Eslinga Comfort

(Incluye Cojín Comfort Y Sistema De Pinzas Securi3)
Para evitar posibles daños, lea previamente el manual de usuario.

Benutzerhandbuch
Oxford® Comfort Schlinge

(Inkl. Comfort Polstereinlage und Securi3 Clip System)
m erlet un en u vermeiden, lesen ie bitte die ebrau san eisun  vor der ersten enut un .



Introduction

The Oxford® o for     e   o o red  de ed o o od e he or  of e  
or e  o o  h  o  o o  r d e  he e ed e r   e  e re  o 

d er e  de h e  of he 

Special Sling Orders

O  o o  er  d e o  d o her h e  o de of he d rd e o  re re e ed  
e e e d ed  h  de of  ode  e  refere e   h  d fe  de e  

re  e  f o  re   do  e e o  o r hor ed Oxford er e e  or oer  
e h re d re

Statement of Intended Use

    e  of o  d h d  e e  h   ed h  e h  f   order o f e 
he r fer of  e   o r e   e  de ed d o r ed e e of f r  h   ed 

der d or ro d  e  efore e  hed o he re der r r d e of  f  o r e  r fer d 
o er he e  he  e e ed d ed orre    d f  o o   h e e  fer r fer 

d red e he r  o ed h  h d

  he re o  of  o e e  er o  o o d   horo h r  e e  r or o   
 o e re h  he  ho e  e hod of o o   he  d ro ed re for r fer h  ee  

orre  de er ed for he e  or f r her d e  e e o  o r hor ed Oxford er e 
ro der or oer  e h re

FOR USE WITH PASSIVE LIFTS ONLY.

Expected Service Life

The ex e ed er e fe of  Oxford   r  de e de  o  e d fo o  he re d h  
r o  ro ded  he er de  or  h  h e er re  de er e  fre e  of e 

d e  e h    o  he fe e of o r  oer  e h re re o e d h   re 
he ed e h d e er  e r or o e o e re he fe  of he e  e hed  or   fr ed 

or ro e   re fe d  e d rded d re ed     re re e  der O  f  
O er o  d f  e  e o   h   re horo h  he ed d ed  
for e  or f r her d e  e e o  o r hor ed Oxford er e ro der or oer  e h re

WARNING
• OXFORD RECOMMENDS THE USE OF GENUINE OXFORD PARTS. Oxford sling and lift 

products are designed to be compatible with one another. For country specific guidance 
on sling use and compatibility, please refer to the sling label or contact your local market 
distributor or Joerns Healthcare.

• For the safety of the patient and carer; before using a sling a full risk assessment must be 
conducted to ensure that the correct sling choice, method of positioning in the sling and 
procedure for transfer has been determined for the patient.

• CHECK sling and stitching before each use. Using bleached, torn, cut, frayed or broken 
slings is unsafe and could result in serious injury or death to the patient.

• DO NOT alter slings. Destroy and discard worn slings.
• NEVER leave a patient unattended. 
• DO NOT exceed the rated capacity of the sling or lift.
• DO NOT attempt to re-position a patient by pulling on the sling loops.
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Fitting the Sling from a Seated Position

The o for    ed o he e   he r d o  
  fro  he e ed o o  re re  he rer o 

r e he e  e  d feed he e  or  e e der 
d  e ee  he e  e e  h  ro ed re for o her 

e  re he   o  ed or re ed der he 
h h  r  o h e  e e  o e her d feed hro h 
he ode  r

o o  he re r e o  of he   d ro d he 
ho der  d he d  he e   he  re d  for f

GOLDEN TIPS
1. THE CLIENT’S POSTURE CAN BE ALTERED BY PUSHING DOWN ON SPREADER BAR  

PIVOT HANDLE.
2. ATTACH SECURI3 CLIPS TO THE SPREADER BAR.
3. ENSURE ALL GREEN SAFETY LOOPS ARE VISIBLE BEFORE LIFTING.

1

Fitting the Sling from a Lying Position

r  hee  ro  he e  o o he  e r  h  he o  of he o ode er re   he e of he 
e  o o  he re der r  ho  o o e d he e   re d  for f

1
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he  ed o he e  he   o e ed o he  o  re der r   he e r   
e  e   e  de  fo o  To re o e   re er e h  ro ed re

The o for  d  e ed   ro de  dd o  o for  d or  o he e  o o  f  
ho  he o for  d orre   o o  The o for  d  e  d ffere  h e e  ro d  
re ed e e  of or o for

  T

O O T 

Pivot Handle

Fitting the Sling to the 4-Point Spreader Bar
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SIZE Comfort 
(Polyester)

Comfort Padded 
(Polyester)

Comfort 
(Net)

P T  O   22   22   22

   22   22   22

 O   22   22   22

   22   22   22

T     22   22   22

Technical Specifications

T   O 

Sizing & Safe Working Load

Washing Instructions

a hine a h at 

O OT a h ith lea h  lea h ill da a e the lin  aterial and a e it n afe for e

ool t le dr  air dr  or dr  at ver  lo  te erat re

O OT dr  lean  

WARNING
Slings can suffer damage during washing and drying and should be checked carefully before 
each use.

PLEASE NOTE: dditional lin  are availa le to eet individ al atient need  e advi e 
that o  al a  ee  the advi e of a trained lini ian  a thori ed Oxford di tri tor or oern  
Health are rior to r ha e or e
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Introduction

a an le Oxford® o fort e t ne an le envelo ante fa ile l lin e onto r e  on  o r 
a o oder la a orit  de  lient  lle tili e on ointe ent  n er ea  de r hen ion  oint  et le 

t e revet  d atta he  e ri  e he to t ri e de d ta he ent a identel de la an le

Commandes Spéciales Pour Sangles

e  an le  e vent arfoi  tre o and e  ave  de  i ation  arti li re   avoir dan  n 
at ria  o  de  di en ion  diff rente  l onvient de noter e le  on i ne  relative   l in tallation  a  

lava e et  la rit  ont a li a le   to  le  od le  il  oient tandard o  er onnali  n a  
de do te  onta te  votre revende r Oxford a r  o  oern  Health are dire te ent

Usage prévu

ne an le e t n o o ant d n i e ent d aide a  d la e ent  tili e ave  n l ve er onne 
ani e a n de fa iliter le tran fert d n atient  lle e o o e d ne toile iale ent on e et 

fa ri e  i vient e la er o  et o  a to r d  atient avant d tre atta h e  la arre d arte ent
ar ea  d n e er onne a n d lever  de tran f rer et d a ai er le atient  tili  orre te ent  
la an le et le l ve er onne a rent n tran fert ri  et r d i ent le  ri e  a o i  a x 

ani lation  an elle  

l in o e  la er onne o tente de ro der  ne val ation de  ri e  avant d tili er ne an le  
a n de a rer e le hoix de la an le  la thode de o itionne ent dan  la an le et la ro d re de 
tran fert onviennent a  atient  Po r l  de on eil  ve ille  onta ter votre fo rni e r a r  Oxford 

ervi e o  oern  Health are
POUR UNE UTILISATION AVEC UN LÈVE-PERSONNE PASSIF EXCLUSIVEMENT.

Durée de vie prévue

a d r e de vie r v e d ne an le Oxford varie elon l a e i en e t fait et le re e t de  on i ne  
d entretien non e  dan  le an el d tili ation  e  fa te r  tel  e la te rat re de lava e  le  
d ter ent  tili  la fr en e d tili ation et le oid  d  atient a ront n i a t r la d r e de vie de 
la an le  oern  Health are re o ande d in e ter le  an le  avant ha e tili ation  a n de arantir 
la rit  d  atient  ne an le r entant de  ta he  d ea  de avel  d hir e  o e o  ef lo h e 
re r ente n dan er et doit tre i e a  re t et re la e  a r le entation O  iftin  O eration  
and iftin  i ent e lation   exi e l exa en in tie x de  an le  a n de arantir elle  
ont dan  n tat ati fai ant et ada t e   l a e r v  Po r l  de on eil  ve ille  onta ter votre 

fo rni e r a r  Oxford ervi e o  oern  Health are

AVERTISSEMENT
• OXFORD RECOMMANDE L’UTILISATION DE PIECES OXFORD AUTHENTIQUES.
• Les produits de sangle et de levage Oxford sont conçus pour être compatibles ensemble. Pour 

les directives spécifiques  à votre pays au sujet de l’utilisation d’élingues et de leur compatibilité, 
veuillez lire l’étiquette de l’élingue ou contacter votre revendeur local ou Joerns Healthcare.

• Pour la sécurité du patient et du soignant, avant d’utiliser une sangle, veuillez procéder à une 
évaluation des risques afin de s’assurer que la sangle, la méthode de positionnement dans la 
sangle et la procédure de transfert sont adaptées au patient.

• Avant chaque utilisation, vérifiez la sangle et les coutures. Les sangles lavées à l’eau de 
javel, déchirées, coupées ou effilochées représentent un danger et pourraient entraîner des 
blessures graves, voire mortelles pour le patient.

• Les sangles usées et endommagées doivent être détruites et mises au rebut. Ne transformez 
jamais une sangle.

• Ne laissez jamais un patient sans surveillance.
• Ne pas dépasser la charge nominale de la sangle ou du lève-personne.

Oxford®

Sangle Comfort

6

Francais



Comment Passer La Sangle En Position Assise

aite  ro ler do e ent le atient r la an le de orte e la d o e de la an le arrive a  a  de a 
olonne vert rale  Po itionne  le a  o e ill tr  i ontre  e atient e t r t et e t tre o lev

CONSEILS
1. LA POSTURE DU PATIENT PEUT ÊTRE MODIFIÉE EN APPUYANT SUR LA POIGNEE 

DE PIVOT DU FLEAU.
2. FIXEZ LES CLIPS SECURI3 AU FLÉAU CONFORMÉMENT.
3. TOUTES LES BOUCLES VERTES DOIVENT ÊTRE VISIBLES AVANT DE SOULEVER LE 

PATIENT.

a an le o fort e et la e o e to te  le  
a tre  an le  Po r a er la an le en o ition a i e  
l a o a nate r doit o lever la a e d  atient o r 

li er le renfort ar de o  et le faire re ortir entre le  
a e  te  l o ration o r l a tre a e  re
vo  e la an le n e t ni entortill e ni li e o  la 

i e  e oi ne  le  de x renfort  et faite le  a er 
dan  la ande d atta he

e onte  la artie arri re de la an le et v ri e  elle 
envelo e ien le  a le  e atient e t r t et e t 

tre o lev

1

Comment Passer La Sangle En Position Allongée

1
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ne foi  a e a to r d  atient  la an le e t atta h e r le   oint  de xation d  a  a  o en d  
t e d atta he e ri  ide ta e ar ta e i de o  Po r enlever la an le  il f t de ivre 

la e ro d re dan  le en  inver e

l e t n e aire d tili er le renfort o fort ar il a re n l  rand onfort et n eille r aintien a  
atient  e leve  a  le atient an  avoir r ala le ent in tall  le renfort o fort  e renfort exi te en 

diff rente  ai e r  o r n eille r onfort aintien

T   P 

O T O O T

Poi n e de 
ivot

Points d’attache de la sangle
de retenue de la jambe

Point d’attache de
la sangle d’épaule

Point d’attache de
la sangle d’épaule

Sangles de retenue
de jambe

Sangles d’épaule

Comment Fixer La Sangle Au Fleau

Oxford®
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Spécifications Techniques

T   O 5 5

Des Tailles et Charge Maximale d’utilisation

Instructions De Lavage

ava e en a hine  5

 P  laver  l ea  de avel ea  de avel a ra o r effet d endo a er et de 
fra ili er le at ria  de la an le  rendant ette derni re in tili a le

ai er her nat relle ent o  a  he lin e  fai le te rat re

 P  netto er  e  

5

AVERTISSEMENT

la sangle avant de l’utiliser.

l exi te d a tre  an le  ada t e  a x diff rent  e oin  individ el  l e t re o and  de 
de ander on eil  n revende r a r  avant to t a hat

TAILLE Comfort (Polyester) Renfort Comfort 
(Polyester)

Comfort (Tulle)

T O 5   22 5   22 5   22

P T T  O 5   22 5   22 5   22

O  5   22 5   22 5   22

 T 5   22 5   22 5   22

T   5   22 5   22 5   22
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Introduction

Die Oxford® o fort He e rt i t ein a  t  ont rierte hlin e f r die ehrheit der nden  Da  
atentierte e ri  li te  ird a en it einer P n t Halter n  ver endet ird  da it i h 

der rt ni ht n ea i hti t l en ann

Sonderbestellungen Für Gurte

ele entli h erden aterialien  a e nd andere nder n en a erhal  der tandard e i ationen 
en ti t  itte ea hten ie  da  a e ehen von odell e i hen n a en die eitlinien f r nle en  
a hen nd i herheit eiterhin elten  enn ie i h ni ht i her ind  enden ie i h itte an hren 

a tori ierten Oxford ndendien t oder dire t an oern  Health are

Erklärung zur bestimmungsgemäßen Verwendung

in rt i t eine tatt n   et en nd r Handha n  die it einer e hani hen 
He evorri ht n  ver endet ird   den Tran fer von Patienten  erlei htern  r e teht a  eine  
ei en  f r die en e  ent i elten nd a ele ten toff  der nter nd oder  einen Patienten 
ele t nd dann a  rei el an der Halter n  eine  Patientenlifter  efe ti t ird   den Patienten 

an he en  et en nd a en en  enn die o ination a  rt nd Patientenlifter ri hti  
a e hlt nd ver endet ird  er li ht ie ein i here  la ern nd die it de  an ellen He en 
von Patienten ver ndenen efahren erden verrin ert  

 lie t in der erant ort n  einer a h ndi en Per on  da  vor de  e ra h von rten eine 
fa ende i i oanal e d r h ef hrt nd der ri hti e rt  die ri hti e ethode r Po itionier n  i  
rt nd da  ri hti e Tran ferverfahren f r den Patienten e ti t ird  r eitere nfor ationen enden 

ie i h itte an hren a tori ierten Oxford a hh ndler oder an oern  Health are

NUR ZUR VERWENDUNG MIT PASSIVEN PATIENTENLIFTERN.

Erwartete Lebensdauer

Die er artete e en da er eine  Oxford rt  h n t vo  e ra h nd von der ea ht n  der P e e  
nd a hanleit n  in die e  en t erhand h a  a toren ie a hte erat r  a h ittel  

H eit der en t n  nd da  e i ht de  Patienten ir en i h a f die e en da er hre  rt  a  
oern  Health are e ehlt  rte vor ede  e ra h  er r fen   die i herheit de  Patienten 

 e hrlei ten  e lei hte  erri ene  a efran te oder a tte rte ind ef hrli h nd en 
ent or t nd a e e h elt erden  a h O  iftin  O eration  and iftin  i ent e lation  

 oder den e eil  an end aren nfallverh t n vor hriften en rte r ndli h er r ft nd 
al  ein at f hi  eneh i t erden  r eitere nfor ationen enden ie i h itte an hren a tori ierten 
Oxford a hh ndler oder an oern  Health are

WARNUNG
• OXFORD EMPFIEHLT DIE VERWENDUNG VON ORIGINAL OXFORD-TEILEN. Bespannungen 

und Lifts von Oxford sind frei miteinander kombinierbar. Länderspezifische Angaben zur 
Bespannung und Kompatibilität finden Sie im Etikett der Bespannung oder wenden Sie sich 
an Ihren örtlichen Händler oder an Joerns Healthcare.

• Zum Schutz des Patienten und der Pflegeperson muss vor der Benutzung des Sitztuchs 
eine komplette Risikoanalyse durchgeführt werden, um sicherzustellen, dass das 
richtige Sitztuch, die richtige Methode zur Positionierung im Sitztuch und das richtige 
Transferverfahren für den Patienten bestimmt wurde.

• Überprüfen Sie das Sitztuch und die Nähte vor jeder Benutzung. Die Verwendung von 
ausgebleichten, zerrissenen, eingeschnittenen, ausgefransten oder kaputten Sitztüchern ist 
gefährlich und könnte zu schweren Verletzungen oder zum Tod des Patienten führen. 

• Verschlissene Sitztücher vernichten und wegwerfen. Sitztücher nicht abändern.
• Nie verlassen, einen Patienten unbeaufsichtigt
• Die maximal zulässige Tragkraft des Gurts oder des Patientenlifters nicht überschreiten.
• NICHT versuchen, neu zu positionieren eines Patienten durch Ziehen an den Schlaufen Schlin.

Oxford®

Comfort Schlinge
Deutsch



Anlegen Der Schlinge Aus Dem Sitz

GOLDENE TIPPS
1. DIE HALTUNG DES PATIENTEN KANN GEÄNDERT WERDEN, INDEM DER 

DREHGRIFF DES BÜGELS NACH UNTEN GEDRÜCKT WIRD.
2. BEFESTIGEN SIE SECURI3 CLIPS AN DEM BÜGEL.
3. VERGEWISSERN SIE SICH, DASS ALLE GRÜNE SICHERHEITS-SCHLAUFEN 

SICHTBAR SIND, BEVOR SIE DEN PATIENTEN HEBEN.

Die o fort hlin e ird a  Patienten a f traditionelle 
ei e an ele t   die hlin e a  de  it  an le en  

he en ie da  ein de  Patienten an nd f hren ie die 
t t e nter de  ein d r h na h o en i hen 

die eine  iederholen ie die en or an  a  anderen 
ein  hten ie dara f  da  die hlin e nter de  
hen el eine alten irft oder verdreht i t  rin en ie 

eide einteile a en nd f hren ie ie d r h den 
nterlei rt

e en ie den hinteren Teil der hlin e na h o en 
 die h ltern nd den o f  Der Patient ann n n 

eho en erden

1

Anlegen Der Schlinge Aus Dem Ligen

ollen ie den Patienten ittel  de  a en  a f die hlin e  inde  ie dara f a hten  o da  i h der 
o ere Teil der ffn n  f r den a ht t hl nten an der ir el le e ndet  rin en ie den el ie 

e en er ill triert an  nd der Patient ann eho en erden

1
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enn die hlin e a  Patienten efe ti t i t  ver inden ie ie an de  P n t tand el it Hilfe de  
e ri  li te  hritt f r hritt n ei n en ie fol t   ie  entfernen  f hren ie die e hritte 

in e ehrter eihenfol e a

Die o fort Pol tereinla e  ein e et t erden  eil ie de  Patienten t li hen o fort nd nter
t t n  an ietet  hten ie dara f  da  i h die o fort Pol tereinla e in der ri hti en Po ition e ndet  
evor ie den Patienten he en  Die o fort Pol tereinla e i t in ver hiedenen Di en erh ltli h nd ietet 
neh ende nter t t n  nd o fortnivea  an

 P T

O O T PO T

elen hand riff

efe ti n n te
f r einrie en

efe ti n n t f r 
h lterrie en

efe ti n n t f r 
h lterrie en

h lterrie en

einrie en

Befestigung Der Schlinge An Dem 4-Punkt Bügel

Oxford®
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Technische Daten

T D D   O 5 5

Größen und Hochstlast

Waschanweisungen

BITTE BEACHTEN SIE: t li he rte f r individ elle ed rfni e ind erh ltli h  ir 
e fehlen  da  ie i h vor de  a f oder der er end n  i er von a e ildete  

lini er onal  eine  a tori ierten Oxford a hh ndler oder von oern  Health are eraten la en

ei 5  in der a hine a hen

HT it lei h ittel a hen  lei h ittel e h di en da  rt aterial o  da  
e  ni ht ehr ver endet erden ann

f niedri er t fe i  hetro ner  an der ft oder ei ehr niedri er Te erat r 
tro nen

HT f r den Tro ner eei net  

WARNUNG
Gurte können beim Waschen und Trocknen beschädigt werden und sollten vor jedem Gebrauch 
sorgfältig überprüft werden.

5

GRÖSSE Comfort 
(Polyester)

Comfort 
gepolstert 
(Polyester)

Comfort
(Netz)

P D T H 5   22 5   22 5   22

 OT 5   22 5   22 5   22

TT  5   22 5   22 5   22

O  5   22 5   22 5   22

H  O  5   22 5   22 5   22
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Introducción

l Oxford® o fort lin  e  f il olo ar la e lin a ontorneada  di e ado ara ada tar e a la a or a de 
lo  liente  l i te a atentado de e i n or li  e ri  di e ado ara ar en o ina i n on 

n o orte de  nto  reviene al ier ti o de e ara i n invol ntaria de la e lin a

Pedidos Especiales de Arneses

xi ten deter inada  o a ione  en la  e e re iere el o de aterial  di en ione   otro  fa tore  
diferente  de la e e i a i n e t ndar  Ten a en enta e  al ar en de al ier referen ia e e a 
de odelo  de e e ir re etando la  dire tri e  de onta e  li ie a  e ridad  Por al ier on lta  

n a e en onta to on  re re entante a tori ado de ervi io de Oxford o dire ta ente on oern  
Health are

Declaración de uso previsto

n arn  e  na ie a en ovi iento  for a arte del e i o de ani la i n e e tili a on n 
elevador e ni o ara fa ilitar el tra lado de n a iente  e o one de n tro o de tela e e ial ente 
di e ado  on tr ido e e olo a or de a o o alrededor de n a iente ante  de a o larlo a la arra 
e aradora o la a e de o orte de n elevador ara levantar  tran ferir o de ender al a iente  a 
ele i n  o orre to  del arn   o ina i n de ie a  de eleva i n rindan na tran feren ia  
e ra  red en lo  rie o  a o iado  a la ani la i n an al  

na er ona o etente  re on a le de e llevar a a o na eval a i n in io a de lo  rie o  ante  
de ar al ier arn  ara a e rar e de e la ele i n  el todo de o i iona iento en el arn   
el ro edi iento de tran feren ia e ha an al lado orre ta ente ara el a iente en e ti n  Para 
o tener  infor a i n  n a e en onta to on  roveedor de ervi io  a tori ado de Oxford o 
oern  Health are

SOLAMENTE PARA USO CON ELEVADORES PASIVOS.

Vida útil estipulada previa al mantenimiento

a vida til e ti lada de n arn  Oxford variar  de endiendo del o  del idado e le rinde   
del e i iento de la  in tr ione  de lavado re ente  en la a del ario  Otro  fa tore  o o la 
te erat ra del lavado  lo  deter ente  la fre en ia de o  el e o del a iente tendr n n i a to en 
la vida til del arn  oern  Health are re o ienda revi ar lo  arne e  ada ve  e va a a arlo  ara 

aranti ar la e ridad del a iente  i lo  arne e  e en entran de olorido  roto  ortado  o ra ado  
a no on ele ento  e ro  or lo e de e de e harlo   tit irlo  de in ediato   n re i ito de 
O  e la ione  o re o era ione  ara levantar a iente   e i o  de eleva i n de  e lo  

arne e  e o etan a na revi i n  a ro a i n o leta  Para o tener  infor a i n  n a e en 
onta to on  roveedor de ervi io  a tori ado de Oxford o oern  Health are

ADVERTENCIA
• OXFORD RECOMIENDA UTILIZAR PRODUCTOS AUTÉNTICOS OXFORD. Los sistemas Oxford de 

arneses y elevación tienen un diseño que los hace compatibles entre sí. Para obtener información y 
consejos específicos acerca del uso y compatibilidad de los arneses, consulte la etiqueta del arnés, 
o bien comuníquese con su distribuidor local de mercado o con Joerns Healthcare.

• Por la seguridad del paciente y del proveedor de cuidados, antes de utilizar cualquier arnés, se 
debe llevar a cabo una evaluación exhaustiva de riesgo para comprobar la determinación de la 
elección correcta de arnés, el método de posicionamiento en el mismo y el procedimiento de 
transferencia para el paciente.

• Antes de cada utilización, INSPECCIONE el arnés y las costuras. La utilización de arneses 
descoloridos, rasgados, cortados, deshilachados o rotos es insegura y podría ocasionar 
lesiones severas e inclusive la muerte del paciente.

• NO altere los arneses. Deseche o destruya los arneses desgastados.
• NO deje NUNCA un paciente desatendido. 
• NO exceda la capacidad estipulada para la eslinga o el elevador.
• NO intente modificar la posición del paciente tirando de las presillas del arnés.
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Cómo Se Pone La Eslainga En Posición Sentada

a e lin a o fort e le one al a iente de la anera 
tradi ional  i e va a oner en o i i n entada  el 

idador de er  levantar la ierna del a iente  eter la 
ie a de e i n de la  ierna  or de a o de la  ierna  
 a arla or entre ella  e ita el i o ro edi iento 
on la otra ierna  e re e de e la e lin a no e t  

retor ida ni arr ada a o el lo  nte la  do  ie a  
de e i n de la  ierna   ela  or la orrea de la 
entre ierna

a la arte tra era de la e lin a ha ta lo  ho ro  
 rodee on ella lo  ho ro   la a e a  ahora odr  

levantar al a iente

BUENOS CONSEJOS
1. SE PUEDE MODIFICAR LA POSTURA DEL PACIENTE PRESIONANDO HACIA BAJO EL 

ASA PIVOTANTE DE LA BARRA DE SEPARACIÓN.
2. FIJE LAS PINZAS SECURI3 A LA BARRA DE SEPARACIÓN.
3. ASEGÚRESE DE QUE TODOS LOS LAZOS VERDES DE SEGURIDAD ESTÉN VISIBLES 

ANTES DE LEVANTAR AL PACIENTE.

1

Cómo Se Pone La Eslinga Posición Acostada

Tirando on idado de la ana  ha a rodar al a iente ha ta olo arlo o re la e lin a  a e r ndo e 
de e la arte erior de la a ert ra ara el orinal ede en la a e de la ol na  olo e la arra 
e aradora o o e e tra en la ina i iente   el liente e tar  li to ara oder levantarlo

1
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ani a del 
ivote

P nto  de e i n de or
rea ara la  ierna

P nto de e i n 
de orrea ara lo  
hombros

orreas ara
las iernas

orreas ara
los hombros

P nto de s e i n de orrea 
ara los hombros

na ve  se le ha a esto al a iente  la eslin a se one ta a la barra de se ara i n mediante el sistema de 
in as e ri   ontin a i n se fa ilitan instr iones aso a aso  Para itarla  si a las mismas instr
iones en orden inverso

l o n omfort se debe tili ar ara ro or ionar ma or omodidad  me or s e i n al a iente  o levante 
al a iente sin haber olo ado el o n omfort en la osi i n orre ta  l o n omfort est  dis onible en 
distintos rosores  e ro or ionan n nivel m s alto de s e i n  omodidad

T  D  P  

O  O O T

Cómo Fijar La Eslinga a la Barra De Separación de 4 Punos
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Especificaciones Técnicas

O   O 5 5

Talles y carga de trabajo segura

Instrucciones de lavado

TENGA EN CUENTA QUE: ontamos on na am lia ama de arneses e se a stan a 
las ne esidades de ada individ o  e a onse amos siem re b s ar el asesoramiento de n 
es e ialista m di o  distrib idor a tori ado de Oxford o oerns Health are antes de ad irir o el 

sar el rod to

avar a m ina a 5

O lavar on le a l so de le a da ar  el material del arn s  lo de ar  no a to ara 
la tili a i n

entrif e en fr o  el e ara se ar o se e a m ina a m  ba a tem erat ra

O lavar en se o  

5

ADVERTENCIA
Los arneses pueden sufrir daños durante el lavado y secado, por lo tanto, debe revisarlos 
cuidadosamente antes de cada uso.

MEDIDA Comfort 
(Poliéster)

Comfort Padded 
(Poliéster)

Comfort 
(Red)

P D T O 5 bs  22 5 bs  22 5 bs  22

P O O O 5 bs  22 5 bs  22 5 bs  22

D O O 5 bs  22 5 bs  22 5 bs  22

D  D 5 bs  22 5 bs  22 5 bs  22

P  D  5 bs  22 5 bs  22 5 bs  22
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